SOVIET UNION

Treaty Series No. 66 (1973)

Agreement

between the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Union of Soviet
Socialist Republics

on relations in the Scientific, Educational

and Cultural Fields for 1973-1975

Moscow, 23 February 1973

[The Agreement entered into force on 23 February 1973}

Presented to Parliament
by the Secretary of State for Foreign and Commonwealth A ffairs
by Command of Her Majesty
July 1973

LONDON
HER MAJESTY’S STATIONERY OFFICE
16p net

Cmnd. 5342




AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS ON RELATIONS IN THE SCIENTIFIC,
EDUCATIONAL AND CULTURAL FIELDS FOR 1973-75

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics:

Considering and recognising the positive value of the exchanges which
have taken place between the two countries on the basis of the Agreement
between the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics on Relations in the Scientific, Educational and Cultural Fields,
signed at London on 2 March 1971;()

Being convinced that the continuation of the aforesaid exchanges and
the creation of favourable conditions for wider knowledge of each other’s
achievements and experiences in these fields will make an important
contribution to the development of friendship through mutual understanding
and peaceful co-operation between the two countries;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

(1) The visits and exchanges provided for in the present Agreement shall
be carried out during the two-year period from 1 April 1973 to 31 March
1975, in accordance with the laws and regulations which are in force in
the United Kingdom and in the Union of Soviet Socialist Republics
respectively. Within this framework both Parties shall use their best
endeavours to promote the objectives of the Agreement.

(2) The visits and exchanges provided for in the Agreement shall not
preclude other visits and exchanges which may be organised by either Party
or undertaken by organisations, groups or individual citizens of both
countries.

(3) Each Party shall have the right to include in its delegations interpreters
or representatives of its Embassy within the agreed number of the delegates.
The number of interpreters or representatives of Embassies in each delegation
shall be agreed in advance.

(4) Unless otherwise provided in the Agreement and except where other
specific arrangements have been mutually agreed upon, delegations and
individuals visiting either country in accordance with the Agreement shall
pay their own expenses, including travel between the United Kingdom and
the Union of Soviet Socialist Republics, internal travel and the cost of
maintenance in the receiving country.

(5) Exchanges of persons in the numbers specified is dependent upon
sufficient numbers of qualified applicants being available.

(1) Treaty Series No. 39 (1971), Cmnd. 4675.
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ARTICLE 1I

Exchanges in the Field of Science

(1) Both Parties shall facilitate the development of scientific exchanges,
and shall take the necessary steps for the encouragement of those exchanges
being carried out between the Royal Society of London and the Academy of
Sciences of the Union of Soviet Socialist Republics at the level envisaged
in the Agreement signed by the Royal Society and the Academy of Sciences,
which came into force on 1 April 1970, and which provides for the following
annual exchanges:

(a) up to seven senior scientists, who shall usually be Fellows of the
Royal Society on the one hand and Academicians or Corresponding
Members of the Academy of Sciences on the other, for the purpose
of acquainting themselves with developments in their fields in the
host country and of informing their hosts of developments in their
own country. These visits shall be for periods of between three and
eight weeks in each case to a total of not more than nine man-months
in each exchange year;

(b) up to four scientific research workers from each side for work in
scientific research institutions of the other country for periods in each
case of up to ten months.

The above-mentioned exchanges do not preclude further exchanges which
may be included in other agreements between the Royal Society and the
Academy of Sciences.

(2) In each year of the Agreement there shall take place the following
exchanges on the basis that the receiving side pays the expenses of visitors
during their stay in its country and the sending side pays their return fares:

(@) an exchange of up to ten scientific workers for research work for a
total of up to twenty man-months;

(b) an exchange of up to six senior scientific workers for a total of up
to twelve man-weeks.

(3) In addition, both sides shall facilitate mutually acceptable visits on
a basis of reciprocity by scientists and specialists above the quota established
under paragraph (2) (a) and (b) above for the purpose of carrying out scientific
research and of becoming acquainted with the work of scientific research
institutions on the basis that the sending side pays all expenses.

(4) Agreement on visits referred to above other than any arranged directly
between the Royal Society and the Academy of Sciences, including the choice
of subjects and of institutions to be visited and the length of stay shall be
effected between the British Council and any other appropriate organisations
of the United Kingdom on the one hand and the Academy of Sciences on
the other hand.

(5) In carrying out the exchanges referred to in paragraphs (1), (2) and
(3) of this Article both Parties shall also facilitate, where possible, the
reception of scientists in institutes and scientific research establishments
falling outside the jurisdiction of the Royal Society and the British Council
and the Academy of Sciences.

4



(6) Both sides shall, as far as possible, facilitate the invitation of
individual scientists from one country to participate in national scientific
colloquia, conferences and congresses in the other country and shall inform
each other in good time of such events.

(7) The British Council through the Academy of Sciences shall invite
to the United Kingdom during each year of the Agreement up to seven
Soviet scientists to meet people in similar professions.

_(8) Both sides shall encourage the establishment and development of
scientific co-operation between their institutions and scientists and shall
promote the exchange of scientific publications.

(9) Both Parties shall facilitate mutually acceptable visits by scientists
who are invited by the Royal Society, the British Council or British
universities on the one hand or by the Academy of Sciences or other
appropriate Soviet organisations on the other hand to undertake research or
to become acquainted with scientific work in the other country.

ARTICLE III

Exchanges of Specialists in Fields other than the
Natural Sciences

(1) Both Parties shall encourage and facilitate mutually acceptable visits
to their respective countries by writers; publishers; literary, theatre and music
critics; composers; choreographers and others connected with the performing
arts; persons connected with the fine arts; architects; archaeologists; museum
curators; librarians; archivists; and persons active in other branches of
learning, including the humanities and social sciences.

(2) During the period of the Agreement the following visits and exchanges
shall be carried out on the basis that the receiving side pays the expenses
of the visitors during their stay in its country and the sending side pays
their return fares:

{a) an exchange of delegations of three publishers for a period of two
weeks;

(b) in each year of the Agreement exchanges of up to seven specialists
in the humanities and social sciences, library work and study of the
arts for a total of up to fourteen man-weeks, the arrangements to
be effected between the British Council and other appropriate
organisations of the United Kingdom on the one hand and the
Academy of Sciences and other appropriate organisations of the Union
of Soviet Socialist Republics on the other hand;

(c) during each year of the Agreement visits to the United Kingdom at
the invitation of the British Council by up to eight Soviet individuals
to meet people in similar professions.

(3) Both Parties shall facilitate the development of exchanges between
the British Academy and the Academy of Sciences of the Union of Soviet
Socialist Republics in accordance with the Protocol between the British
Academy and the Institute of Archaeology of the Academy of Sciences
signed in Moscow on 21 May 1971 or any extension or replacement thereof.
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(4) Both Parties agree to encourage exchanges of books, publications,
periodicals and other documentary material of an academic, scientific, techni-
cal and cultural nature between libraries and other appropriate institutions
of the two countries.

(5) (@) Both Parties shall encourage co-operation between the State
Committee of the Council of Ministers of the Union of Soviet Socialist
Republics for Publishing, Polygraphy and the Book Trade and appropriate
British organisations in the translation and publishing of the work of Soviet
authors in the United Kingdom and of British authors in the Soviet Union
including, when desirable, exchanges of specialists in this field.

(b) Both Parties shall encourage exchanges for the purpose of training
specialists in the field of publishing.

ARTICLE IV

Exchanges in the Fields of Agriculture, Oceanography
and Fisheries

1. Agriculture

(@) Both Parties shall facilitate the exchanges in the field of agriculture
which shall take place in accordance with the Agreed Minute on Co-operation
in the Field of Agricultural Research signed in London on 6 January 1965,
on behalf of the Ministry of Agriculture, Fisheries and Food of the United
Kingdom and the Ministry of Agriculture of the Union of Soviet Socialist
Republics.

(b) In each year of the Agreement there shall be an exchange of four
specialists in agriculture and allied fields in subjects to be agreed. These
visits shall be for a period of three weeks but in special cases the period
may be extended to up to thirty days. The exchange shall be carried out
on the basis that the receiving side pays the expenses of the visitors during
their stay in its country and the sending side pays the return fares.

2. Oceanography and Fisheries

(a) Both Parties shall encourage collaboration between appropriate
British and Soviet Ministries, institutions and specialists and shall facilitate
joint scientific research on problems of mutual interest.

(b) During each year of the Agreement there shall be an exchange of
one fisheries specialist for a period of up to three weeks. The exchange
shall be carried out on the basis that the receiving side pays the expenses of
the visitor during his stay in its country and the sending side pays the
return fares. The arrangements for the exchange shall be effected between
the British Council and other appropriate organisations in the United
Kingdom on the one hand and the Ministry of Fisheries of the Union of
Soviet Socialist Republics on the other.
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ARTICLE V

Exchanges in the Field of Higher and Specialised
Secondary Education

(1) Visits and exchanges in the field of higher education shall be carried

out o

n a mutually acceptable basis, with the receiving side paying the

expenses of visitors during their stay in its country and the sending side
paying their return fares, except in respect of paragraphs (6) and (7) of

this A

rticle.

(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall take

place:

(@) an exchange of eight professors and other senior academic staff from

each side between British and Soviet universities or other institutions
of higher education to give lectures and establish contacts with
scholars during a stay of up to two weeks each;

(b) an exchange of one lecturer for one academic year of ten months to

(c

-

assist in the development of studies in the English and Russian
languages in institutions of higher education of the United Kingdom
and Union of Soviet Socialist Republics respectively; to give lectures
on subjects in their special fields of interest and to conduct practical
classes in their respective languages;

an exchange of six teaching assistants for one academic year of ten
months to assist in the teaching of the English and Russian languages
in institutions of higher education of the United Kingdom and of the
Union of Soviet Socialist Republics respectively, and especially to
conduct practical classes mainly with undergraduates;

(d) an exchange of up to forty-seven young scientific workers, post-

(e)

graduate and undergraduate students for scientific training and study
in the humanities, social, natural, technical and agricultural sciences
and pedagogics for a total period not exceeding three hundred and
forty months as follows:

(i) up to twenty-seven persons for one academic year of ten months;

(ii) up to twenty persons for periods of from two to six months up to
a total of seventy man-months.

an exchange of up to thirty-two undergraduates from each side each
year including two supervisors if required to improve their knowledge
of the English and Russian languages respectively for periods of up
to six months each up to a total of one hundred and ninety-two man-
months.

(3) During the period of the Agreement both Parties shall exchange on a
mutual basis groups of up to three persons for a total of up to eighteen
man-weeks for the purpose of acquainting themselves with aspects of higher
education. The subjects, participants and exact duration of stay of each of

these

groups shall be agreed between the competent organisations of both

Parties.
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(4) During each year of the Agreement there shall be an exchange on
a reciprocal basis of up to twenty teachers from universities and other
institutions of higher education, for a total of up to thirty man-months for
the purpose of research work in the humanities, social, natural, technological
and agricultural sciences.

(5) During the period of the Agreement there shall be an exchange of
language courses. In each year there shall be sent from the United Kingdom
to the Soviet Union, for thirty days, a group of thirty-eight undergraduates
for the purpose of improving their knowledge of Russian; each group shall
be accompanied by two persons in a supervisory capacity. The Soviet Union
shall send to the United Kingdom in each year for thirty days, a group of
forty teachers of English from institutions of higher education for the purpose
of improving their knowledge of English.

(6) Each Party shall consider favourably proposals by the other for visits
not exceeding fifteen days, to be paid for by the sending side, of specialists
engaged in higher education who wish to become acquainted with the
education and training of scientists and technologists and other aspects of
higher education in the receiving country.

(7) Both Parties shall encourage the establishment of direct contacts and
relations between universities and other institutes of higher education and
shall also facilitate exchanges of professors, scientific workers and students
for the purpose of becoming mutually acquainted with institutions of higher
education, giving lectures and exchanging experience in their studies and
research.

ARTICLE VI

Exchanges in the Field of Primary, Secondary, Vocational
and Technical Education

(1) Exchanges in the field of primary, secondary, vocational and technical
education shall be carrried out on a mutually acceptable basis, with the
receiving side paying the expenses of visitors during their stay in its country
and the sending side paying their return fares except in respect of visits
under paragraphs (6) and (7) of this Article.

(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall take
place:

(@) an exchange of two groups, one of twenty and one of twenty-five
students at teacher-training colleges and Departments of Education
from each side for thirty days for the purpose of improving their
knowledge of the English and Russian languages respectively and of
becoming acquainted with the life and culture of the other country;
recently qualified teachers may in some cases be included;

(b) an exchange in the form of special courses for teachers of the
English language from Soviet schools and higher educational institu-
tions and of teachers of the Russian language from British schools
and higher educational institutions in order to improve their knowledge
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of the language and methods of instruction and to enable them to
become acquainted with the life and culture of the other country.
The exchange shall consist of thirty-five persons from each side for
a period of thirty days.

(3) During the period of the Agreement there shall be an exchange of
delegations of up to four specialists in the fields of primary or secondary
education on an agreed theme for a period of two weeks.

(4) The exchange of textbooks and pedagogical, methodological and
children’s literature shall be maintained and developed as well as exchanges
of educational films of interest to the other side.

(5) In each year of the Agreement there shall be an exchange of two
specialists for two weeks for the purpose of acquainting themselves with
aspects of the organisation of vocational and technical education and the
training of qualified workers in various branches of industry and agriculture.
Details of the exchanges and subjects of specialisation will be agreed between
the competent organisations of both sides.

(6) Each side shall consider favourably proposals by the other side for
mutually acceptable visits, to be paid for by the sending side, of specialists
in the fields of primary, secondary, vocational and technical education.

(7) Each side shall encourage the establishment of direct contacts and
relations between institutions of primary, secondary, vocational, technical and
higher education of the two countries and shall also facilitate exchanges of
teaching staff, scientific workers and students for the purpose of becoming
mutually acquainted with the educational systems of each country and with
their respective languages, and of exchanging experience in their studies,
research and practical work.

(8) Both Parties shall consider an exchange of language teachers for
attachment to and teaching in educational institutions in each country.

ArTICLE VII
Exchanges in the Field of Medicine

(1) Both Parties shall encourage collaboration between appropriate
British and Soviet Ministries, institutions and specialists and shall facilitate
joint scientific research on problems of mutual interest.

(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall take
place on a mutually acceptable basis with the receiving side paying the
expenses of visitors during their stay in its country and the sending side
paying their return fares:

(a) an exchange of delegations of three specialists in the field of medicine,
in subjects to be agreed, for a period of up to three weeks;

(b) an exchange of up to five individual specialists for the purpose of
studying questions in accordance with an agreed programme for a
total of up to fifteen man-weeks.
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(3) Both Parties shall consider the possibility of an exchange in the
second year of the Agreement of one research worker in the field of medicine
for an academic year of ten months in the most vital fields of medical
research, such as cancer research, virology and cardiovascular diseases. The
terms of the exchange shall be subject to agreement between the two Parties.

(4) Each Party shall consider favourably proposals by the other for
further mutually acceptable visits of specialists in medicine.

(5) Both Parties agree to encourage exchanges of books, publications,
periodicals and other documentary material in the medical field between
libraries and other appropriate institutions of the two countries.

ARTICLE VIII
Exchanges in the Fields of the Arts

(1) Both Parties shall facilitate tours from one country to the other by
theatre, opera, ballet and dance companies and groups, orchestras, groups of
musicians, conductors and soloists. These tours shall take place provided
that mutually acceptable contracts are concluded between the concert
organisations of the Soviet side and financially responsible organisations or
impresarios on the British side.

(2) Both Parties shall inform the other of important forthcoming events
and shall encourage the organisers to extend invitations to performing
companies and fine arts institutions to participate in national and inter-
national congresses, festivals and other manifestations of a cultural and
artistic nature.

(3) During the period of the Agreement the Parties shall consider
exchanges of fine arts and specialist exhibitions. TIn particular both Parties
will endeavour to arrange an exchange of exhibitions, on the British side
of the works of Turner and on the Soviet side of Russian paintings from
Soviet museums.

(4) The preceding paragraphs of this Article do not preclude other
exchanges in the performing and fine arts agreed directly between British
and Soviet concert organisations, impresarios, agencies and other appropriate
organisations on both sides respectively.

(5) During each year of the Agreement there shall take place an exchange
of students specialising in the fields of the arts for a period of one academic
year. In the course of each year the British side shall accept up to three
students in the fields of culture and art and the Soviet side shall accept
up to three students in the fields of music, ballet, and other acceptable
subjects on the financial conditions envisaged for postgraduates.

ARTICLE IX
Cinema, Radio and Television
Both Parties, recognising the contribution which the cinema, radio and
television have made and can make to mutual understanding:

(1) Cinema
(a) agree to work for the further extension of film exchanges on a com-
mercial basis. To this end they shall invite the appropriate organisations
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of their film industries to consider together means of expanding purchases
of films likely to interest audiences in their respective countries and of
securing the most effective distribution of such films;

(b) shall continue to encourage the holding of premiéres of British films
in the Soviet Union and of Soviet films in the United Kingdom;

(c) shall consider the possibility of arranging, on a mutually acceptable
basis, an exchange of film weeks supported by delegations of up to three
persons for a period of up to ten days;

(d) shall facilitate contacts between cinema organisations of both countries
and shall encourage the exchange of workers and specialists in the field of
film production and film technique.

(2) Radio and Television
(a) shall facilitate contacts and exchanges between the organisations

responsible for radio and television in the United Kingdom and the Soviet
Union.

ARTICLE X

Exchanges between Non-governmental Organisations and
between Young People

(1) Attaching great importance to their peoples becoming acquainted
with one another’s life and activity and to their mutual understanding,
both Parties shall encourage cultural contacts between United Kingdom
and Soviet non-governmental bodies, particularly those concerned with
promoting Anglo-Soviet cultural relations.

(2) Both Parties, recognising that exchanges of students and young
people play an important part in mutual understanding and contribute to
the general education of the young people of the two countries, shall facilitate
arrangements for exchanges of visits by groups of young people up to the
age of thirty-three, which provide opportunities for meeting the young people
of the receiving country and for learning about their work, studies and
social life. The details of the exchanges, as in past years, shall be discussed
directly between the national youth and student organisations of the United
Kingdom and the youth and student organisations of the Soviet Union.

ARTICLE XI
Sport

Both Parties shall encourage the further development and extension of
sporting contacts between the two countries.

ARTICLE XII
Tourism

Both Parties shall make every effort to promote the development of
tourism between the two countries by encouraging as many tourists as
possible to visit their respective countries and by giving them all facilities
to travel and to make contacts freely in order to acquaint themselves with
the life, work and culture of the respective peoples.
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ARTICLE XIII

Entry Into Force
The present Agreement shall enter into force on the date of signature.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by
their respective Governments, have signed the present Agreement.

Done in duplicate at Moscow this 23rd day of February 1973 in the
English and Russian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Union
Kingdom of Great Britain and of Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:

J. A. DOBBS B. H. COOUHCKUN
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COI'JIAUIEHUE
MEXAY HPABUTEJ/IIbLCTBAMMX COEJUMHEHHOI'O KOPOJIEBCTBA
BEJIMKOEPUTAHWU Y1 CEBEPHOI WUPJIAHJAVUU U COIO3A
COBETCKHUX COIIMAIIMCTUYECKUX PECITYBJIMK O CBA3AX
B OBJIACTH HAYKMU, OFPA3OBAHUSA U KYJIbTYPBI
HA 1973-1975 TOJAbI

TIpasutenscrBo Coenunennoro Koposesctpa Bennko6putanuy u CesepHoit
Wpnangur n IIpaeutensctBo Coroza Coperckux Coumamuctadeckux Pecimy-
Onuk,

VuuTpiBas HW TpU3HABas NOJOXHMTENbHBIMH WTOTHM OOMEHOB, KOTODBIE
HMMEJI MECTO MEXAY HBYMs CTpaHaMH Ha oOcHoBe «CornallleHHS MEXAY
Ipasurenscrsamu Coenunennoro Koponesctsa Bemnko6putannn u CesepHoil
Hpnanmvun u Coroza Coserckux Conmanmcrayeckux Pecnybiuk o cBs3sx B
obsacTu Hayku, o0pa3oBaHus M KyAbTyphl», moamucaHporo 2 mapra 1971
roga B Jlongone,

Bynyun yGexmeHs, 4TO NPOAOIKEHHWE BbILIEYNOMAHYTBIX OOMEHOB H
co3aanmne OJAronpUATHHIX YCJIOBHi Ui 60sIee HHPOKOTO B3aHMHOIO O3HaKOM-
JICHHES. ¢ IOCTHXEHUSIMH ¥ HMEIOIIKMMCH ONBITOM B Ha3BaHHEIX OOMacTsaX
SBATCS BaXKHBEIM BKAAIOM B pPa3BHTHE APYXKOBI IMOCPEACTBOM B3aWMOIOHH-
MaHHUsi U MHPHOFO COTPYAHHYECTBA MEXAY IBYMS CTpaHaAMH,

Cornacuiuceh O CIeAYIOLIEM:

Cratbs 1

1. HpeaycMoTpendpie HacToswuM CorsalledueM BU3UTHI ¥ OGMEHBI
OYAyT OCYILECTBIATLCA B TeueHHE ABYXJIETHero nepuoaa ¢ 1 ampens 1973
roga no 31 mapra 1975 roma B COOTBETCTBHHM C 3aKOHAMH M TIpaBHJIaMH,
OeiicTByromiumu  cooTBeTcTeeHHO B Coroze Coperckux CoLHaNHCTHYECKUX
PecnyOauk u CoeppmrennoM KoponesctBe. B 3Tux pamkax 06e CropoHbl
NpeanpuMyT BCce YCHITHSA, YTOOBI coneiicTBoBaTh HedsaM CoralueHus.

2. Bu3uThl ¥ 0OMeHB!, npeaycMoTpeHHble COrnaleHneM, He HMCKIIOYaloT
JApPYTUX BH3UTOB M OGMEHOB, KOTOpPHE MOryYT OBITh OpraHH30BaHEI O0eMMM
CTopoHaMM MJIH HpPeAOPHHATHI OPTraHH3aUUAMH, TPYNNAaMM H OTAE/IbHBIMH
rpaxjaaHaMy obeux CTpaH.

3. Kaxgaas CTopoHa MMeeT MpPaBO BKJIIOYATH B COCTAB CBOMX JcAerauuit
nepeBOIUHKOB UM IpeAcTasuteeit cBoero IToconscTa B mpenenax o6ycnos-
JICHHOM YHCJICHHOCTH Aelleraliiy. UHCHIO NEepeBOAYHKOB HJIM NpefcTaBATENEH
IMoconecTBa B KaX A0 JeNieralid JoJiXHO ObITh COrJIaCOBAHO NPEABaPUTENbLHO.

4. 3a WCKIIOUYECHHEM CJIyuaeB, UHaye MpeaycCMOTpeHHbIX B CornalieHuH, H
Tex CllydyaeB, KOoraa uMeeTcs ocobas B3anMHAst JOTOBOPEHHOCTD, IPHE3KAFOIIHE
B CTpaHy B COOTBETCTBHH C HacToAwAM CornalileHAeM Aejieraiiy H OTHEIbHEIE
TOCTH CaMH HeCyT BCE pacXojibl, BKJIHOUAA CTOAMOCTE poe3na Mexay Coro3oM
Coserckax Conmanuctiveckux PecnyGiuk u CoenunensiM KoponescTsoM,
nepeiBHXEHAST BHYTPH CTPaHB, 4 TAKXKE PACXOJbl HO NPeOBIBAHUIO B IPHHH-
Malollel CTpaHe.

5. O6MeHBI JIOOLMH B YCTaHOBJICHHBIX KOJIHYECTBAX 3aBHCAT OT HAMHAYHSA
JOCTATOYHOI'O YHCa NMOAXOAAINNX KaHAWIATYD.
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Cratps 11

OO0MmenHbl B 00/12CTH HAYKH

1. CropoHnl G6yAyT coAeHCTBOBAaTh pA3BMTHIO HAyYHBIX OOMEHOB H
NpeanpuMyT HeoOXOOMMEIE MepHl MM TOOILPEHHsT 3THX OOMEHOB, ocyllle-
CTBAsAEMBIX Mexay Akagemuedl Hayk Coroza Coserckux ColLManvCTUYECKHX
Pecnybnux m Koponesckum obmectsoM B JIOHIOHE Ha YpPOBHE, COOTBET-
CTBYIOILIEM IOANACAHHOMY Mexny Axanmemueit nayk u KoponesckuMm obile-
creoM CornallieHuio, BCTynuBileMy B city 1 anpens 1970 rona u npeaycMar-
PHBAIOLLEMY CJIEAYIOLLHE €XErONHble OOMEHBI:

a) 0O CeMH CTapIUUX YYEeHBIX, KOTOPBIMH OOBIYHO OyINyT ABJATHCA akale-
MHKH KM YJIEHBI-KOPPECIOHIEHTE AKaJeMHH Hayk, C OJHOI CTOPOHBI,
u uneHsl Koponesckoro obuiectsa, ¢ ApYrod CTOPOHBI, C LENBIO
O3HAKOMJICHHMS C HHTEPECYIOIIMMH HX HAy4YHO-HCCIEHOBATENLCKUMHU
paboramu B DpMHMMAIOLUEH CTpaHe M HHPOPMALHUM IO BEAYLUHMCS
HCCIeOBaHUsAM B cBOEH cTpaHe. IlpolonxuTeNbHOCTh YKa3aHHBIX
noe3fiok GymeT CoCTaBAATh OT TpeX A0 BOCBMH HE[eNb B KaxIOM
ciiydae npu o61lieM o6beMe 10 IeBATH YeJIOBEKO-MeCAIEB B ol

6) 10 "eThIpex HAyYHO-HCCAEAOBATENLCKHX PAOOTHUKOB C KaXOH CTOPOHB!
s paboTel B  Hay4YHO-HCCIENOBATENLCKHAX YYPEXKIAEHHAX Ipyroit
CTpaHbl Ha CPOK O AECATH MeCAIEB KaXIblif.

BpieynoMsHyThle OOMEHBI HE MCKITIOUAIOT ZajibHeHIuuX oOMeHOB, KOTO-

phbie MOTyT OBITE NIPeAyCMOTPEHbI APYTUMH COTJIALICHHAMU Mex Ay AKaaemueit
Hayk 1 KoponeBckuM 061mecTBOM.

2. B Teuenue xaxporo romaa mgeiictBusi CorjlauieHHss Ha OCHOBE OILIATHI
NpUHEMAIOLIEH CTOPOHOM PacXOAOB YYaCTHUKOB OOMEHA BO BpeMs WX npelbl-
BaHUS B CTpaHE H OIIATHI HANPABIAKOIEH CTOPOHOM X mpoe3na B 06a KoHLa
COCTOATCA Cleayrouine 0OMEHbI:

a) oOMeH HayyHBIMM paboTHHKaMu B KosmuecTBe no 10 yenosek 1Jist
NpoBedcHHs HCCIefoBaTeNbckoll paboTer nmpu obiuieM obveme no 20
YeJIOBEKO-MeCSLEB;

6) oOMeH cTapInEMK HayYHHIMH pabOTHUKAMH B KOJIMYECTBE A0 6 uenosek
npHu ob1eM o6seMe 10 12 YesoBeKO-HENEb.

3. Kpome Toro, obe cTopoHB! 6yyT ciocobCTBOBATh B3aUMONPHEMIIEMbIM
BU3UTaM Y4YEHBIX H CIIELIHAJIMCTOB HA OCHOBEe B3AHMHOCTH CBEPX YCTaHOBJICHHOM
B NOJOYHKTax «a» U «O» myHKTa 2 HacTOsALEH CTAaThH KBOTHI C IIENBIO MPOBE-
JeHAs] HAYYHBIX HCCIIeIOBAHHM U O3HAKOMJIEHHS ¢ paboToil HayyHO-HCCIen0Ba-
TeNbCKUX yYpexACHAHN NPH YCIOBUH, YTO BCE PACXOAB! IO UX KOMaHAMPOBAHUIO
HeceT HampapJIAoIas CTOPOHA.

4. CornacoBaHue YNOMSHYTBHIX BBILE TIO€3A0K, TIOMAMO Te€X, KOTOpbIE
OpPraHM3YIOTCS HEMOCPEACTBEHHO Mexay Akaiaemueil Hayx u KoposeBckum
o6111ecTBOM, BKIIOYasA BIOOD TeM U YYPEKACHHid [UIL TMOCEILEHHs, a Takke
NPOAOIKATEIBHOCT IpeObiBaHus, OyNeT OCYIECTBIATHCA MEXIY AKafeMUeH
HAyK, ¢ OOHOM CTOPOHBI, ¥ BpUTaHCKUM cOBETOM U JIFOOBIMH JPYTHMH COOT-
BETCTBYIOIUMMH opraAm3audsamn CoemuHenHoro KoposeBcTBa, ¢ Apyroi
CTOPOHBL

5. Ilpu ocyluecTpiieHHH OOMEHOB, YIOMSHYTBIX B MyHKTax 1, 2 ¥ 3 HacTO-
Allell CTATBH, CTOPOHBI OynyT Takxke cmocoGCTBOBaTh, KOIJa 3TO BO3MOXHO,
OpHEMY YYEHBIX B HMHCTHTYTaX H HAayYHO-HCCIIEHOBATENbCKHX YYPECKACHUIX,
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HAXOISLIUXCA BHE FOPUCAMKIMH Akagemuu Hayk u Koposesckoro o6iectsa
u Bbpuranckoro copera.

6. CtopoHst 6yayT, HACKONEKO 3TO BO3MOKHO, CIIOCOOGCTBOBATH IPHIJa-
LIEHWIO OTAEILHBIX YYEHbIX M3 OMHOM CTpaHBl IJs y4acTHs B HallMOHAMNBLHBIX
HAYYHBIX KOJLIOKBHYMaX, KOH(epeHiusx W KOHTpeccaXx B JPYrod CTpaHe M
OyayT cBoeBpeMeHHO HHPOPMHPOBATH APYT APYra O TAKHX MEPOHPHATHAX.

7. BpuTaHCKHE COBET, O cOrJacoBaHuid ¢ Axanemuedl Hayk, Oymer
npuariauate B CoeaunaeHHoe KOpoJIeBCTBO B TeUSHUE KaXAOTO rofla ACHCTBHSA
Cornamenns K0 CeMH COBETCKHX YYEHBIX IJIsl BCTPEY C JIMLAMHM aHAJIOTHYHBIX
npodeccuii.

8. Croponm GyayT NMOOLUPATH YCTAHOBAEHHE U Pa3BUTHE HAYYHOTO COTPYM-~
HHYECTBA MEXIY WX YUpPESKIEHHSIMH W YYEHHIMH M OynyT COAeiCTBOBATH
0OMeHY Hay4HBIMH I1yGIaKaLUAMHA.

9. CropoHsI 6yayT cioco6cTBOBATH B3AHMOIIPHEMIIEMbIM BU3HTaM yYEHbIX,
OPATNAIICHHBIX AKafeMuel Hayk HJIM APYTHMH COOTBETCTBYIOLIMMH COBET-
CKMMH OpraHM3allHAMH, ¢ OmHoM cropons!, n KoponescknMm obmecrsoM,
BpUTaHCKHAM COBETOM WM AHTJIUICKMMH YHHEBEPCHTETAMH, C APYTOi CTOPOHEI,
C LeJIbIO TIPOBeJIEHHs HCCIIeIOBaHN HIH O3HAKOMUIEHMS ¢ Hay4Hol paboToil B
JIpyroi cTpaHe.

Cratps 111

O0MenHbBI CEHUAINCTAME B HHBIX O0OJIACTAX, KPOMe eCTeCTBEHHBIX HAYK

1. Croponsl GynyT moOWpPAThL M CMOCOOCTBOBATH B3aHMONPHUEMJIIEMBIM
MOE3/IKaM COOTBETCTBEHHO B HX CTpaHbl NycaTejieid, u3garenei, muTepaTypHBIX,
TeaTPaNbHBIX H MY3BIKANBHBIX KPHTHUKOB, KOMIIO3ATOPOB, XopeorpadoB HU
APYTHX JHUl, CBA3AHHBIX C HCIIOJHHATEILCKAM MCKYCCTBOM, JIAL, CBSI3aHHBIX C
H300pa3UTENEHBIM  HCKYCCTBOM, apXHTEKTOPOB, AapXeoJOroB, XpaHMTelel
My3eeB, OUONHOTEYHBIX pPaGOTHUKOB, apXMBApHYCOB M JIUL, 3aHHMAIOWHMXCS
HESATEJIbHOCTBIO B IPYFHX OTpacihsaX 3HaH@il, BKJAOYas TIYMaHUTApHBIE M
00IlieCTBEHHEBIE HAYKY.,

2. B mepwop peiictBust CoraieHusi, HA OCHOBE OIUIATH NPHHUMAIOIIEH
CTOPOHO# PacXoIOB YYaCTHHKOB OOMeHa BO BpeMs HX IpeObiBaHMA B CTpaHE
U OIJIaThl HANpPaBJIAIONIEN CTOpOHOI HMX Npoe3fa B o0a KOHHA, COCTOATCS
CTICAYIOLINe TOE3AKH ¥ OOMEHE]:

a) o6MeH JeeranusaMu B COCTaBE TPEX u3jaTenaed Ha CPOK B IBC HCICJIH;

0) B TeueHHe KaxaAOro roxa aeciicTeus CornameHns-—oOMEHBI B KOJIAYECTBE
70 CeMH CHEUHAJACTOB B 00JACTH YMAHMTAPHHIX W OOINECTBEHHBIX
HayK, OHOIMOTEIHOrO feia M MCKYCCTBOBEIECHHS Ipu oOleM oOBeMeE
no 14 wuenosexo-BeHenb, NpPHYEM JOTOBOPEHHOCTH MOJDKHA OBITH
JOCTHTHYTa Mexay AxaneMueil HAyK ¥ JIDyTAMHA COOTBETCTBYIOIIMMH
opramuzaudsiMi Coroza Coperckux ConmamdcTuyeckux PecmyOnuk, ¢
OHHOW CTOPOHB!, U BPHUTAHCKHM COBETOM W IPYIMMH COOTBETCTBY-
mEMH  opram3aumamu  CoenupHeHHOro KoponescTsa, ¢ Ipyroi
CTOPOHHI;

B) TI0 TpPHIJAIIEHAIO BpHTAaHCKOTO coBeTa B TEYCHHE KaxXAOro roja
neiictsas Cornauenuss Coenmuednoe KoposieBcTBO HOceTsaT A0 8
COBETCKHX TpakIaH IJisl BCTped C JIMIAMH aHAJOTHYHBIX IpodeccHii.
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3. Croponb! 6ynyT cnocoGCTBOBAaThL Pa3BHTHIO 0OMEHOB Mex 1y AKaaeMueit
Hayk CCCP u BputaHckoif akajieMuell B COOTBETCTBAHM ¢ IIpOTOKOIOM MeXIy
WuctaTyrom apxeosornd Axaaemun Hayk CCCP m Bpuranckoit akanemueit,
NOOMHCAHHEIM B Mockse 21 Mas 1971 roma, mnu ke A106BIM IOKYMEHTOM,
KOTOPHI MOXKET GHITh IIOANKCAH B HPOJOJNKEHHE HIIM B3aMeH BhIIIEyKa3aHHOIO
HpoToxona.

4. CTOpoHBI COTNIALIAIOTCA MOOWPATH OOMEHBI KHMTaMy, U3IAHHUAMH,
NepUOOHKOH H APYIMMH NOKYMEHTalbHBIMH MaTepHaJIaMH aKaJeMHYecKoro,
Hay4YHOI'0, TEXHHYECKOIO M KYIbTYPHOTO XapakTepa MexXny GHOJHOTEKaMH H
IPYTUMHU COOTBETCTBYIOLIUMH YYPEXKISCHHSIMH ABYX CTPaH.

5. a) CropoRbl 6ynyT coneiicTBOBATE COTPYARMYECTBY Mexny I'ocynapcr-
BeHHBIM Komnterom Coseta Munructpop CCCP mo nenam u3naTenbCTB,
noaurpadud H KHHXKHOW TOPIOBNH M COOTBETCTBYIOUIMMH QHIJIMIACKUMH
OpraHM3anMsMM B NEPEBOJAC M M3JIaHUU TPOU3BECICHMII COBETCKHX aBTOPOB B
CoennnesroM Koposnesctse u amramiickux aBTopoB B CoserckoM Corose, a
TaKXe B TeX Cly4asX, KOrJa 3TO KenareibHO, oOMeHaM CHelMaJIuCTaMH B
3TOif obyacra.

6) Croponnl 6yayT conedcTBOBaTH Takke OOMEHaM CHEUHANMCTAMH B
o0sacT M37aTENBCKOTO Jejia C LEJIbI0 NPOXOXKAEHUS CTAXHPOBKH,

Crarpsa 1Y

O0MenB! B 00/1aCTH CeJbCKOr0 X031iiCTBA, OKeaHorpaduu
H pb100JIOBCTBA

1. Ceanckoe Xo3siicTBO

a) CropoHsl OyayTr cnocoOCTBOBaTE OOMeHaM B OOJIACTH CEJILCKOTO
X038 CTBa, KOTOPbIe OYAYT OCYIIECTBIIATLCS B COOTBETCTBHM C COrnacoBaHHBIM
IIpoTrokxosoM o coTpyaHHUYECTBE B OOJACTH HAYYHBIX CEILCKOXO3SHCTBEHHBIX
HCCIIeqOoBaHMH, noanucanubiM B Jlonnone 6 suBaps 1965 roga mexnay MuHR-
CTepcTBOM cenbckoro Xxossgiictea Coroza Coerckux ConuaaHCTH4YECKAX
Pecny6nuk 1 MUHHCTEPCTBOM CEIBCKOTO XO3AMCTBA, PHIOOJIIOBCTBA U TPOAO-
BoapcTBHS CoenuAeHHoro KoponescTsa.

6) B TeueHHe KaxIoro rofa zeicreua HacToguero CoraalueHHsa COCTOMTCA
0oOMeH YEThIpbMS CHeUHaiCTaME B O0NACTH CEJIbCKOTO X03AMCTBA ¥ CMEXKHBIX
obyacTax mo TeMarHke, moAJexauleil cornacopauio. I1ponoiKHTEIbHOCTD
STHX Noe30K OYAeT TPH HeAeiHu, HO B OTACIBHBIX CIIyYasX CPOK MOXKET OHITh
yBenudeH 70 30 gmeit. 10T 0OMeH OyAeT OCYILLECTBJIEH HA OCHOBE OINIATHI
NPUHUMAIONLIEH CTOPOHOM PacXolOB yYaCTHAKOB 0O6MeHa BO BpeMs HX Ipelbl-
BaHAS B CTPaHE M OMJIATH HANpPaBJIAIOLIEH CTOPOHOH Npoe3na B 06a KOHLA.

2. Oxeanorpadgust H pbiG0I0BCTBO

a) CTopoHbI 6yAyT NOOLIPATH COTPYAHAIECTBO MEXKAY COOTBETCTBYIOILIHMH
COBETCKAMH W QHTJIHUCKAMH MHHHUCTEPCTBAMH, YYPEKICHHAMH H CIELHaIU-
cTaMd U cOOCOGCTBOBATH NPOBENEHHIO COBMECTHBIX HAYYHBIX HCCJIEIOBaHUI
1o nmpoGieMaM, NpeCTaBAIOLIAM B3aHMHEIH HHTEpeC.

6) B Teuenme kaxnoro roja aeiicreust macrosuiero CornaleHus COCTOUTCA
oOMeH OIHAM CHeLHajucTOM B oOJacTEm phIOONOBCTBA CPOKOM [0 TpeX
Henesib. OTOT 0OMeH OyneT OCylLeCTBIEH Ha OCHOBE OIJIaThl NIPHHAMAIOLIEH
CTOPOHOI1 pacxoloB y4acTHAKA oOMeHa BO BpeMs €ro npeObiBaHUA B CTpaHEe
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H OIUIaTEl HANpaBJSIOEH CTOpOHOM mpoe3fa B 06a koHua. OGMeH 6yner
OCYIIECTBIATLCS MuUHHCTEpCTBOM phiGHOTO X03a#ictBa CCCP, ¢ omHOI
CTOPOHEI, ¥ BpuTaHCKEM COBETOM H JPYTMMHE COOTBETCTBYIOIMMH OpraHM3a-
uaamMn B CoennaeHAOM KoposieBcTBe, € IpYroi CTOPOHEL.

Craths YV

OOG6Mens1 B 06/12CTH BLICIIIET0 H CPe/IHEro CHENHANLHOro 0Gpa3oBaHus

1. O6mMmeHB! ¥ BH3HTHL B 06J1aCTH BhICLIEro o0pa3oBanug OydyT OCYLIECT-
BJSTECA HA B3aWMMOIPHEMIIEMOM OCHOBE H TNPH YCIOBHH, YTO NMpPUHHMAIOMIAS
CTOPOHA OMNJayMBaeT PAacXOabl, CBA3aHAble C IpeOBIBAHHEM YYaCTHHKOB
obMeHa B cTpaHe, a HANpPaBAAIOLIas CTOPOHA OIUIAYMBAET HX Ipoe3n B oba
KOHIZ 3a HMCKJFOYeHHEM OGMEHOB, TIPEAYCMOTPEHHBIX NYHKTaMHu 6 u 7 HacTo-
silmei CTaThu.

2. B Teuenue kaxaoro roja neiictsmsi CornallieHHs] COCTORTCS:
a) o6men 8 mpodeccopamMr M APYTMMH CTApUIMMH Hay4HBIMH COTPYI-

6)

HHKaMH C KaXIou CTOPOHBI MEXIY COBCTCKHMH H aHTJIAACKUMHA
YHHEBCPCHTETAMH H OPYTHMH BBICIUAMH y‘ICGHLIMI/I 3aBCACHAAMME JTA
YTeHHS JIeKOWi H YCTAHOBJICHHSI KOHTAKTOB C YYCHBIMH CO CPOKOM
HpeGHBaHI/Iﬂ B CTpAHE Ka)XOOro N0 ABYX HEHEIb,

ofMeH OHHMM CTaplIdM INpemoAaBateneM (JEKTOpPOM) H3 KaxIoH
CTpaHBl CpOKOM Ha oauH yueGHEIH rox (10 mecsneB) ans oka3aHHA
CONEHCTBUSA B PA3BATHH M3YYeHHS AHTJIAICKOrO M PYCCKOro SA3BIKOB
COOTBETCTBEHHO B BHICIINX y4eOHbIX 3aBemeHHMsAx Corosa COBETCKHX
Coumnanuctruecknx Pecnybimk m CoenunenHoro KoponescTsa, mist
4YTeHAS JIEKIIMIA HA T€MBI B3 TOi 00JIacTH, KOTOPOil OHM 3aHHMAIOTCs, H
NPOBE/ICHAS MPAKTHIECKUX 3aHATHHA Ha COOTBETCTBYIOLIMX S3BIKAX;

B) ofmMeH 6 mpenogasaTelaMH CpOKOM Ha OAWH y4eOHb1 rox (10 Mecsnes)

IO OKa3aHHS COINEHCTBHS B TIPENOAAaBaHUA AHIJIMHCKOIO H PYCCKOro
SI3LIKOB COOTBETCTBEHHO B BhicUIAX y4eOHBIX 3aBemeHHax Corosa
Copetrcknx Conmanuctuaeckux Pecnydnmk u Coeannenroro Kopo-
JICBCTBA U OCOGEHHO /s MpPOBEJCHAS NPAKTHYECKAX 3aHATHH IIpEeUMy-
LIeCTBEHHO CO CTYICHTaMHU;

r) o6MeH MONOABIMH HAayYHBIMH pPaGOTHMKAMH, acNHpPaHTaMH H CTy-

JACHTaMH JJIS HAYYHOMH CTaXHPOBKH W 00y4YeHHs B 0OIacTH ryMaHHTap-
HbLIX, OOIIECTBEHHEBIX, €CTECTBEHHBIX, TEXHHYECKHX H CEJIBCKOXO3fHCT-
BEHHBIX HAayK, MeJaroruku A0 47 4esIoBeK C KaxIoi CTOpOHBI Ha CpOK
40 340 mecATeB, H3 HUX:

—-10 27 4enoBek CPOKOM Ha oAuH yueGHBIA rox (10 Mecaues);

—a0 20 genoBeK Ha CpPok OT 2 [0 6 MecsLeB ¢ OOMUM CPOKOM TNpebhi-
BaHES B CTpaHe A0 70 4eIOBEKO-MECALEB;

I) o6MeH rpynmamm CTyJEHTOB A0 32 4eJIOBEK C KaxX 0l CTOPOHBI €KETOJHO

(BruTFOYast IBYX PYyKOBOMMTENEH, €ClM 3TO MOTpebyeTcs) I COBEPLICH-
CTBOBaHHA 3HAHHI COOTBETCTBEHHO PYCCKOTO M AHIJIAMCKOTO A3LIKOB
Ha cpok R0 6 Mecsnes nph obiueM o6bpeme 192 yestoBeko-MecAUa.
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3. B Teuenne cpoka zedicTBhsi CoryaineHMss CTOPOHBI OGMEHSIOTCH Ha
B3aMHOM OCHOBe IDyNIIaMH B COCTaBe A0 Tpex YeJIOBEK NpH oOLIEM oObeMe
1o 18 yenoBexo-HeAeNb IS O3HAKOMJIEHUS C OTAEIBHEIMH acieKTAMH BBICHIETO
oOpazoBanns. TemaTHKa, YY4CTHHKH M TOYHBIE CPOKH NpeGLIBAHMS KaXIoil
rpynnbl GyAyT cOrnacoBaHbl MEXOY KOMMIETEHTHBIMH OPraHM3alMsMH ABYX
CTOPOH.

4. B Teuenme kaxjaoro roja paeiictsus CornallieRnst OyneT OCYyLIECTBIICH
o6MeH Ha B3aWMHOM ocHOBEe 10 20 TmpenoxapaTeNeli YHMBEPCHTETOB WM
ApyTHX BBICIIHX Y4YeOHBIX 3aBeneHHWil npu obineM obbeme mo 30 demoBeko-
MecALeB Il HCCAEN0BaTENbCKONH paboTH B 06J1aCTH TYMaRHTApHBIX, 06ILeCT-
BeHHBIX, ECTECTBEHHBIX, TEXHHYECKHX H CENLCKOXO3SHCTBEHHEIX HayK.

5. B Teuenne cpoka peiictus CornateHus OyAyT OPTAaHH30BaHbI A3LIKOBLIE
Kypchl. AHrimiickasi cropona Gyet HanpasiaTh B CoBetckuit COr03 eKeroIHo
rpyniry B 28 cTyneHTOB cpokoM Ha 30 mHeil [Uts YCOBEPINEHCTBOBAHHSA 3HAHMIA
PYCCKOIO A3bIKa; KaXAYIO rpynny OyAyT CONPOBOXAATH MO Ba PYKOBOAMTES.
Coserckas cropona 6yzneT HanpasnsTs B Coequneanoe KoposeBcTBO exeroaHo
cpoxoMm Ha 30 nmeit rpynny B 40 mpenogaBaTeseil aHTNHMHCKOTO A3BIKA H3
BBICIUMX Y4eOHBIX 3aBEelIeHWIl IS YCOBEPUICHCTBOBAHHWS 3HAHHN aHTIMACKOTO
S3bIKa.

6. Kaxnas cropona 6iaroxenateqbHO PACCMOTPHT MPEANOKEHHS OPYToit
CTOPOHBI 00 OCYILECTBJIEHHN BH3UTOB (Ha CpPOK, He TpeBblLAromii 15 nmeit,
U 3a CYET HANPABJIAIOLIEH CTOPOHBI) CTIENMATIACTOB B 06J1aCTH BhICIIErO 00pa30-
BaHMsA, KOTOPEIE NOXENA0T O3HAKOMHUTLCS C MOATOTOBKOHW HAYYHBIX U TEXHH-
4eCKMX Ka{pOB M NPYTMMM aclieKTaMH BhICILEro o0pa3oBaHus B TPAHAMAIOILEH
CTpaHe.

7. Kaxnpasi cTopoHa OGyAeT TMOOHIPATH YCTAHOBJIEHHE HEMOCPEeICTBEHHBIX
KOHTAKTOB Y CBA3€H MeXAy YHHBEPCATETAMH W APYTAMH BBICUIAMH Y4eOHBIMH
3aBEHEHHAMH, a TakXe COleicTBOBaTL 0GMeHaM MeXxAy HUMH TpodeccopaMu,
HAyYHBIMHM PabOTHAKAMH M CTYACHTAMH C LIEJbIO B3AAMHOIO O3HAKOMIJIEHHAS C
BBICILHMH Y4eOHBIMHU 32BeICHUAMH, YTEHHS JIEKLIHI, 0OOMeHa ONBITOM y4eOHOIt
M Hay4HOI1 paboThI.

Cratpa V1

O6Mmenu! B o61acTn HapoaHoro u npodeccnoHaIbLHO-
TeXHHYECKOI0 00pazoBaHus

1. O6Mern B O6sacTH HAPOAHOIO ¥ TPOdecCHOHANHLHO-TEXHAYECKOrO
00pa3oBaHus OyAyT OCYIIECTBIATHCS HA B3aHMONpPHEMIIEMON OCHOBE IIPH
YCIIOBHH, YTO NpHHMMALias CTOPOHA OIUIAYABAET PpACXOAbl YYaCTHHKOB
ob6MeHa BO BpeMs HX npeObIBaHMS B CTpaHe, a HaNpaBIAIOllas CTOPOHA
OIUIAYHMBAET HX Npoe3d B 06a KOHMA, 32 HCKJIIOYEHHEM BH3WTOB, IPENyCMOT-
PEHHBIX B IYHKTax 6 U 7 HacToAIICH CTaThU.

2. B teuenmne xaxjoro roma Aeicteusi CorjamieHUst COCTOAUTCA:

a) obMeH [ABYMs TpyNmaMH CTYAEHTOB NeJNAarOrMYeCKHX WHCTHTYTOB H
takyneTeToB B KommdecTBe 20 U 25 yenoBeK ¢ KaX 10 CTOPOHBI CPOKOM
Ha 30 gHEH C IENBIO YCOBEPIUEHCTBOBAHWS 3HAHMIA COOTBETCTBEHHO
PYCCKOrO M AHIJIMMCKOIO SI3BIKOB, 4 TaK)Xe O3HAKOMIJICHUS C XKHM3HBIO H
KYIbTYPOM [PYrodl CTpaHBl; B OTHENbLHBIX ciaydasx YYaCTHHKAMH
oOMeHa MOTyT OBITh NIPENIOAABATE N, HeJaBHO OKOHYMBIIIHE HHCTHTYTHI;
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6) obMeH npemomaBaTeNIMA AHTIMHCKOIO s3bIKa COBETCKHX WIKON H
BBICINMX Y4eOHBIX 3aBeJEeHHH H Opelo[aBaTelssMH PYCCKOTO S3bIKa
AHIMHACKAX IOKON W BBICIIMX Y4YeOHBIX 3aBefieHHH B KojudecTBe 35
4eII0BeK C KaX 0l CTOpOHBI cpokoM Ha 30 mHel 171 yCOBEPIICHC TBOBAHMS
Ha CHELUaJbHBIX Kypcax 3HaHAH f3blka U METOJHKM IPenogaBaHud, a
TaKxe 1Jisi O3HAKOMIJICHHS C JKA3HBIO U KYJbTYpPO# APYIoii cTpaHHI.

3. B Teuenne cpoka neiicteus CoraiiueHns COCTOMTCS OOMEH feerauasMa
CHENMANIUCTOBR B 00JiIaCTH HapoaHOro 00pa3oBaHUs MO COIIACOBAHHON TemMa-
THKE B KOJIHYECTBE 10 4 4eOBEK CPOKOM HA 2 HEOEIIH.

4. Byner mpoaoJDKATBCA M pa3BHUBATBLCA OOMEH y4eOHUKaMH, NeAarorm-
YeCKOM, MeTOAMYECKOM M NETCKOM NUTEpaTypoil B y4eOHBIMH KHHO(HIEMaMH,
TIPEeICTaBJIAIONTHMHA HHTEPEC I APYTrOd CTOPOHBI.

5. B Teuenme waxmoro roma mpeiictsus CorNalleHHMst COCTOMTCS OOMEH
JIByMsl CIIeNAAIUCTAMA CPOKOM Ha 2 HENeJIH [T O3HAKOMJIEHHS C aCHeKTamil
opraHmsanur npodeccHOHANPRO-TEXHAYECKOro o6pa30oBaHMs M MOATOTOBKH
KBaNH(PALHPOBAHHBIX pabOYMX IJIS Pa3AMYHBIX OTPacied IPOMBIIEHHOCTH
M CeJIbCKOro xo3siicTa. IIporpamma m TemaTmka o6meHOB GynyT corjaco-
BaHBl MEXKAY KOMIOECTCHTHBIMA OPTraHU3aUMsAMH ABYX CTOPOH.

6. Kaxmaa cTopoHa GIaroxenatelib-HO PACCMOTPHT IPEIJIONKEH s Ipyroi
CTOPOHBI 06 OCYIIECTBIICHHH 3a CYeT HAIPABJIAIOIEH CTOPOHBI B3aUMOIIPHEM-
JIEMBIX BH3HTOB CHENHANNCTOB B 00JacTH HAPOAHOTO M NPOgeccCHOHANILHO-
TEXHUYECKOTO 06pa3oBaHusl.

7. Kaxmas cropona OyoeT NOOHIPATH YCTAHOBIICHAE MPSMBIX KOHTAKTOB 1
CBA3EH MeXAy HavaJbHBIMH, CPeTHUMH, MPOohecCHOHANBHO-TEXHUIECKHMH H
BRICIHMMH y4eOGHBIMH 32BeJiCHHSMH HBYX CTpaH, a TakKke CrocoGCTBOBATH
o6MeHY TpelmofaBaTelsIMH, HAYYHBIMH PabOTHAKAMH W CTYAEHTAMH C LIENbIO
B3aUMHOI'0O O3HAKOMJIEHHS C CHCTEMOM 00pa3oBaHMs B KaxX[IoH cTpaHe, €
A3BIKOM 1 [J11 0OMeHA ONLITOM yue6HOM, HCCenoBaTeNnbCKoi M NpakTHIeCKOoR
paboTEL

8. CTOpoHBI paccMOTPAT BO3MOXHOCTH OOMEHAa YYHTENAMH DYCCKOTO
M aHIJIMHCKOTO S3BIKOB IS paGoOTHl U NPENOAaBaRns B YUeOHBIX 3aBEACHUAX
ApPYroH CTpaHbl.

Cratpg VII

O0Menb B 00/12CTH MeIHLHHB]

1. Croponsi 6yayT DOOIPSTH COTPYIHAYECTBO MEXAY COOTBETCT BY OIIMMH
COBETCKMMH ¥ AHIJIHHCKAMH MHHACTEPCTBAMH, YYPEXKICHUAMH M CIEHHAIH-
CTaMH ¥ CIocoGCTBOBATE TIPOBENEHAIO COBMECTHEIX HaYYHBIX HCCIIEIOBAHNI 110
npobiaeMamM, DpeACTaBIMIOMAM B3aUMHBI HHTEPEC.

2. B Tevenue Kaxaoro roma meiicTsus CorjalueHns COCTOATCA CIIEAYIOLIHE
00OMeHBI Ha B3aMMOIIPHEMIIEMO} OCHOBE H IIPH YCJIOBHM OTJIATH] IPHHHMATOLIEH
CTOPOHOI pacxomOB YYaCTHHKOB O0OMEHAa BO BpeMs HX IpeOGbiBaHMA B CTpaHEe
M OIIaThl HANPABJIAIOLIEH CTOPOHOH MX Npoe3aa B ofa KoHMa:

a) oOMeH AeNeranysMH B COCTaBe 3 CHEIMAJMCTOB B 0DJaCTH MEAMIAHBI

[0 moAjIeXalleil coriacoOBaHnIo TeMATHKe CPOKOM IO 3 Heflelib;
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6) o6MeH OTAENBHBIMH CIEUHAJNCTAMH B KOJHYECTBE MO 5 YeJOBEK IS
H3yYeHHsI BOOPOCOB 110 COIJIACOBAHHOM mporpaMMe IpH o6IleM oGneMe
no 15 4enoeeko-HeOelb.

3. CTOpOHBI paccMOTPAT BO3MOXKHOCTh 0OMEHa B TeYEHHE BTOPOro rojia
nevicteusg CornalneHHs OJHMM HayYHBIM PaGOTHMKOM B OGJACTH MEIMIIMHEL
CPOKOM Ha oJuH y4e6nb1ii rox (10 Mecsaues) B Takux HanGoJiee BaXXHBIX obJac-
TAX MeAMIMHCKAX WCCIENOBAaHUM, KaK paKoBbie 3a00JeBanys, BAPYCOJIOTHS U
CEpICYHO-COCYAUCTEIE 3abosieBaHns. VYcaoBHA oOMeHa SBATCA TNPEAMETOM
IOTOBOPEHHOCTH MEXAY IBYMS CTOPOHAMH,

4, Kaxnag cropoHa OyneT 61aroxenaTefbHO PACCMATPHBATE NPEASIOKEHASA
JIPYroif CTOpOHBI 00 OCYIIECTBICHHHM HHBIX B3aUMONPHEMJEMEIX II0€3[I0K
CIEINAJINCTOB B 00JTACTH MEAWIHHEL

5. CTOpOHBI cOTJAmIalOTCA NOOWIPATh OOMEHBI KHHIAMM, H3IAHUAMH,
MEPHOAMKONW M JIPYIMMH JOKYMEHTAJIbHBIMH MaTepuajlaMu B 00JIaCTH MeOH-
HAHBEL MexXay OMOIHOTeKaMHW M MHBIMH COOTBETCTBYIOU[HMH YYPeXICHHSIMH
JBYX CTpaH.

Cratea VIII

O0MeHBI B 00,1aCTH HCKYCCTBA

1. CropoHsl OynyT cnocoOCTBOBATH I'ACTPOJISIM TEATPANbHBIX, ONEPHBIX,
faneTHBIX H XopeorpadMyecKHX KOJIJIEKTHBOB W IPYII, OPKECTPOB, CPYIII,
MY3LIKAaHTOB, TUPHXEPOB ¥ COJIUCTOB OHOM CTPaHb! B APYIOi. DTH racTposu
COCTOSTCS TP YCIIOBHH, YTO OYAYT 3aKJIFOUYEHBI B3aUMOITPHEMIIEMBIE KOHTPAKTHI
MeXxHy KOHUEPTHBIMH OpPraHH3aLMSIMH COBETCKOH CTOPOHLI H (DMHAHCOBO-
OTBETCTBEHHBIMH OPTaHA3ALUAMA WM UMIIPECAPHO C AHIIAMCKON CTOPOHEL.

2. Croponsl 6ynyT mHQOPMHPOBATE APYr Apyra O IPeACTOSIIAX BasKHBIX
MEPONPHATHAX U OyAyT MOOLIPATh OPTaHA3aTOPOB HANPABJIATH TPATIAIICHAS
HCTIOJTHUTENBCKUAM KOJIJIEKTHBAM H YUPEXAeHHSIM H300pa3suTeIbHOTO HCKYCCTBA
IJTSL YYACTHs B HALMOHAJNBHBIX M MEXKIYHAPOIHEIX KOHrpeccax, (pecTHBaIsaX U
APYTHX MEPONPHSTHSX, OTHOCAIAXCSA K KYJIbType H HCKYCCTBY.

3. B mepuon nelicreua CornameHuss CTOpOHB! PacCMOTPAT BONpoc 06
ofMeHe BbICTaBKAMH HM300pa3HTENbHOIO HCKYCCTBA M CTEUHAJI3HPOBAHHBIMH
BBICTaBKaMu. B 4aCTHOCTH, CTOPOHEI 6YAYT CTPEMHTHCH OCYILECTBATH OOMEH
BBICTaBKaMH paboT xymoxxHHKa TEpRepa, ¢ aHTJHHCKOI CTOPOHEI, B PYCCKOMH
KHBOIACH M3 COBETCKUX MY3€eB.

4. Tlpenpipylupe IYHKTBI HACTOSIIEH CTATEM HE MCKIIOYAIOT APYTHX
06MeHOB B OOJIACTH HCIOJNHHUTENLECKOIO M M306Pa3sHTENLHOIO HCKYCCTBa, TO
KOTOpPHIM OyAeT MOCTUTHYTAa HENOCPEACTBEHHAs NOLOBOPEHHOCTH MeXIy
COBETCKMMM ¥ AHIJIAACKHMHM KOHUEPTHBIMH OpPraHM3allsaMH, HMIIPECapHO,
areHTCTBAMH M JAPYTMMH COOTBETCTBYIOLIMMH OpPraHH3alMsaMH ABYX CTODOH.

5. B Teuenwe kaxmoro roaa neiicresms CornauieHHss COCTOHMTCS OOMeEH
cTa)XxepaMH, CICLUAJIA3APYICIIUMACS B 00JIACTH HMCKYCCTBa, CPOKOM Ha OJMH
yueGHbI roj. B TeueHHe KaXI0ro rofa asrimiickas CTOpPOHA OPHMET 70 3
CTAXKEPOB [0 TEMATHKE B 00NaCTH KyNbTYPEL M HCKYCCTBA, 4 COBETCKAsA CTOPOHA
NpAMET J0 3 cTaxepoB B 001aCTH My3BIKH, 6aJieTa HIIH IO IpYrol HpHeMIIEMOi
TeMaTuke Ha PUHAHCOBLIX YCIIOBHSAX, NPENYCMOTPEHHBIX s aCHMPAHTOB.
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Cratesa IX

Kuno, paguo u TejieBijieHne

CTOpOHBI, npu3HaBas TOT BKJIa,ﬁ, KOTOpri;I BHCCJIK 1 MOTYT BHECTH KHHEMA-
TOIr pa(blm, pagno v TCACBHACHHC B ACJI0 B3AUMOIIOHAMAHUA:

1. Ko .

a) COrjalaloTcs CcOOeHCTBOBAaThH JalbHelliieMy pacliuupeHuio oO6MeHa
(unbMamu HA XKomMepueckoii ocHoBe. C 3TO#i 1eNbIO OHH NPH3OBYT COOT-
BETCTBYIOIIME OpraHU3al¥d CBOedl KHHONPOMBILIIEHHOCTH PacCMOTPeETh
COBMECTHO CPECTBA PacIlMPEeRns 3aKyIOK QUIbMOB, KOTOPBIE MOTYT IIPEICTa-
BHTb MHTepeC I KHHO3pHTeNiel ux cTpaH, a Takke obecneyeHus Hambonee
stdexTHBHOTO IpOKaTa TaKUX (HHIBMOB;

6) OyayT mpoaoiXaTh OKA3LBaTh COJNCHCTBHE NPOBEICHHIO IPEMbEP
coBeTckux ¢punbmos B CoenuHennoM KOpOJIEBCTBE M aHIIHMCKHX GHIBMOB B
Cosetckom Corose;

B) PacCMOTPAT BO3MOXHOCTE OPTaHU3allUK B HOpsiike 0OMEHa KHHOHEIEAb
Ha B3aMMONpHEMJIEMOM OCHOBE C HanpaBlieHHeM jejieralMii B cocTaBe Jo 3
YeJIoBeK Ha cpok mo 10 aneit;

r) Oyayr coneHCcTBOBATL KOHTAKTaM MEXKAY KHHOOPTaHM3alUSAMHU IBYX
CTpaH, MOOUIPATs OGMEH AeATeNaAMH H CIIEHAINCTaMHA B 061aCTH KHHONIPOH3-
BOICTBA M KHHOTEXHHUKH;

2. Paguo u Tenesuienne

a) Oyayt cmoco6CTBOBATH CBA3AM M OOMEHaM MEXAY COOTBETCTBYIOLUUMH
OpraHM3anMsaMH paauoBernanus u TenesuneHus Coserckoro Corosa u Coenu-
unenHoro Koposnesctaa.

Cratpg X

O0MeHBI MeKAY HENIPABHTE/ILCTBEHHLIMH OPraRu3alusIMH 1
MOJIOAEKBIO

1. IlpunaBas Gonblloe 3HAYEHHE O3HAKOMJIEHHIO CBOMX HAPOJOB C KU3HBIO
M JeATEIbHOCTHIO APYr APYyra U B3aHMONOHHMAHMIO Mexay HuMH, CTOPOHBI
OyayT HOOUIPATH KYJNBLTYPHBIE CBA3H MEXKAY HENPaBHTEILCTBEHHEIMH OPraHH-
samusmMu Cosetckoro Coroza B Coemurennoro KopoJiepcrsa, B 0COOEHHOCTH
TeMM OPraHH3aUHUAMH, KOTOPHIE CHOCOGCTBYIOT Pa3sBHTHIO COBETCKO-aHIJIMM-
CKHX KYJIbTYPHBIX CBSA3CH,

2. Kaxpas cTtopoHa, IpuU3HaBasi, YTO OOMEHBI CTyAeHTaMH U MOJIOJEXKbBIO
MIPaloT BAXHYIO POJIb BO B3aMMOINOHMMAaHHH H CIocoOCTBYIOT 06111eMy oOpaso-
BAHMIO MOJIOJEXH MBYX CTpaH, OymeT comelcTBOBATH HOTOBOPEHHOCTH 00
o0MeHax noe3gkaMHy I'PYNH MOJIOABIX JiIFOAeH B Bo3pactie no 33 jeT, KOTOpEIE
JAat0T WM BO3MOXHOCTb BCTPEY C MOJIOACKBIO IpHHAMAIOIlEH CTpaHbl H
O3HAKOMJIEHHS € ee paboroii, yuye6oii ¥ oOlLeCTBeHHOH XW3HbIO. [leTanu
00OMEHOB, KaK M B IpelbIAyllHe rojbl, OyayT oOCyXAaTeCA HENOCPEACTBEHHO
MEXJY MOJIOJIEKHBIMA M CTYACHYeCKAMH opraHm3anmsmu Coserckoro Corosa
¥ HAIMOHAJbHBIMHA MOJIOMIE)KHBIMM H CTyAeHYeCKAMH opranm3anpsvu Coeau-
HeHHOr o KopoJsepcTsa.
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Crarps X1

Coopr

CropoHbl 6yayT NOOMPATE AaJIbHEHIICE Pa3BUTHC H pacliMpeHye KOHTakK-
TOB B 00JIACTH CIIOPTA MeXJY ABYMs CTPaHAMH.

Cratps XII

Typusm

CTOpOHBI TIPUIOXKAT BCE YCUIIUA IS COHCHCTBHS DPasBUTHIO TypH3Ma
MeXAy OBYMs CTpaHAMHM, NMOOLUPAS IOCELICHHE MX COOTBETCTBYIOIUHX CTPaH
KaK MOXHO 60JIbIIMM YHCJIOM TYPHCTOB M OKa3bIBAsi UM BCAYECKOE COUEHCTBHAE
B IOe3Ke H CBOOOIHOM YCTAHOBJICHHH KOHTAKTOB C LIGJIBIO O3HAKOMIJICHHS C
KHA3HBIO, TPYAOM H KYJbTYpo#l 000OHX HApPOLOB.

Crates XIII

Berynnenue B cuny
Hacrosmee Corsaluedde BCTYNMT B CHIY CO AHSA TOANMCAHHS.
B ynocToBepeHMe BHILIEH3NOKEHHOIO HHXKEMOANUCABILMECS, IOJDKHBIM

06pa30M YIOOJHOMOYEHHEIC H& 3TO CBOHMH COOTBETCTBYIOIUMMU IIpaBm'enb-
CTBaMH, NOOITHCAJIA HACTOALICC Cornaniexue.

CoBepllieHO B IBYX 3K3EMIUIApax HA AHIJIHHCKOM M PYCCKOM S3BIKaXx,
KaXXIplif M3 KOTOPBHIX B PaBHOH CTeNEHH ayTeHTHYeH, B Mockse 23 despana
1973 ropa.
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